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Yuz ifodasi inson kommunikatsiyasining muhim tarkibiy qismlaridan biri bo‘lib, u hissiy 

holatni, niyatlarni va so‘zlovchining munosabatini ifodalashda katta rol o‘ynaydi. Mimik 

harakatlar noverbal muloqotga tegishli bo‘lsa-da, ular til tizimida leksik, frazeologik va 

sintaktik vositalar orqali faol aks etadi. Ayniqsa, turkiy tillarda yuz ifodasini o‘rganish katta 

qiziqish uyg‘otadi, chunki ular umumiy tarixiy ildizga ega bo‘lishiga qaramay, madaniy, ijtimoiy 

va tarixiy omillar ta’sirida sezilarli o‘xshashliklar bilan birga muhim farqlarni ham namoyon 

etadi. [1; B.7.]. 

Turkiy tillar oilasiga o‘zbek, turk, qozoq, qirg‘iz, tatar va boshqa ko‘plab tillar kiradi. 

Ushbu tillar Yevrosiyo hududining keng maydonida rivojlangan bo‘lib, turli madaniyatlar va til 

tizimlari bilan o‘zaro aloqada bo‘lgan. Shunga qaramay, ularda umumiy struktur asos saqlanib 

qolgan bo‘lib, bu, xususan, yuz ifodasini ifodalash usullarida yaqqol ko‘rinadi. [2; B.87.]. 

mailto:tursunovaf.@gmail.com
https://doi.org/10.47390/ydif-y2026v2i8/n06
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Leksik darajada o‘xshashliklar yuz ifodasi bilan bog‘liq asosiy emotsiyalar va 

harakatlarni ifodalovchi umumiy ildizlarga ega so‘zlarning mavjudligida namoyon bo‘ladi. 

Masalan, kulish yoki jilmayishni bildiruvchi fe’llar o‘xshash kelib chiqishga ega: o‘zbek tilida 

kulmoq, turk tilida gülmek, qozoq tilida күлу. Bu so‘zlar qadimgi turkiy shakllarga borib 

taqaladi va yaqin ma’noni saqlab qolgan. Xuddi shuningdek, “yig‘lamoq” fe’li — yig‘lamoq 

(o‘zb.), ağlamak (turk.), жылау (qozoq) — ham genetik jihatdan bog‘liqdir. Bunday 

o‘xshashliklar tillar o‘rtasidagi chuqur aloqani ko‘rsatadi hamda insonning asosiy emotsional 

reaksiyalari til orqali universal tarzda ifodalanishini tasdiqlaydi. Quydagi jadvalda ko’rsatilgan 

bazi  so‘zlar umumiy turkiy ildizga ega: [3; B.67.]. 

 

O‘zbekcha Turkcha Qozoqcha Qirg‘izcha Tatarча 

jilmaymoq gülümsemek жымию жылмаюу елмаю 

kulmoq gülmek күлу күлүү көлү 

qahqaha otmoq kahkaha atmak қарқылдап күлу каткырып күлүү кычкырып көлү 

yig‘lamoq ağlamak жылау ыйлоо елау 

xo‘rsinmoq iç çekmek күрсіну үшкүрүнүү көрсенү 

hayron bo‘lmoq şaşırmak таңғалу таң калуу гаҗәпләнү 

qo‘rqmoq korkmak қорқу коркуу курку 

achchiqlanish sinirlenmek ашулану ачуулануу ачулану 

uyalmoq utanmak ұялу уялуу оялу 

Biroq leksik tizim faqatgina asl turkiy so‘zlar bilan cheklanmaydi. Ayrim turkiy tillarda, 

ayniqsa turk va o‘zbek tillarida arab va fors tillaridan kirib kelgan ko‘plab o‘zlashmalar mavjud. 

Masalan, turk tilidagi tebessüm etmek va o‘zbek tilidagi tabassum qilmoq ko‘proq rasmiy yoki 

adabiy uslubda ishlatiladi. Qozoq tilida esa ko‘proq asl turkiy shakllar saqlanib qolgan bo‘lib, 

bu uning tarixiy rivojlanish xususiyatlari bilan bog‘liq. Shunday qilib, leksik farqlar nafaqat til 

tizimi, balki madaniy-tarixiy jarayonlarni ham aks ettiradi. [4; B.77.]. 

Frazeologik daraja o‘xshashlik va farqlarni yaqqol namoyon etuvchi eng muhim 

sohalardan biridir. Barcha turkiy tillarda yuz a’zolarining harakatini ifodalovchi barqaror 

iboralar keng tarqalgan. Masalan, “qoshini chimirmoq” iborasi o‘zbek tilida qoshini chimirdi, 

turk tilida kaşlarını çattı, qozoq tilida қасын түйді shaklida uchraydi. Ushbu misollarda 

umumiy tuzilma kuzatiladi: yuz a’zosini bildiruvchi ot va uning holatini o‘zgartiruvchi fe’l. Bu 

esa tillarning tipologik o‘xshashligini ko‘rsatadi. Shu bilan birga, farqlar obrazlilik va 

ekspressivlik darajasida namoyon bo‘ladi. Masalan, “burnini ko‘tarmoq” iborasi o‘zbek tilida 

burnini ko‘tarmoq, turk tilida burnu havada olmak, qozoq tilida esa мұрнын көкке көтеру 

shaklida ifodalanadi. Ma’no bir xil — kibr yoki mag‘rurlik — bo‘lsa-da, obrazlar turlicha: turk 

tilida “burni havoda”, qozoq tilida esa “burnini osmonga ko‘tarmoq” tarzida ifodalanadi. Bu esa 

turli xalqlarning obrazli tafakkuri va madaniy xususiyatlarini aks ettiradi. [5; B.98.]. 

Mimikani metaforik ifodalash ham muhim tahlil obyektidir. Turkiy tillarda yuz ifodasi 

ko‘pincha rang, yorug‘lik yoki jismoniy holat bilan bog‘liq metaforalar orqali ifodalanadi. 

Masalan, “yuzi qoraydi” iborasi g‘azab yoki norozilikni bildiradi va uning o‘xshash shakllari 

mavjud: yuzi qoraydi (o‘zb.), yüzü karardı (turk.), жүзі қараңғыланды (qozoq). Bu yerda 

qorong‘ilik salbiy emotsiyalar bilan bog‘langan umumiy metafora sifatida namoyon bo‘ladi. 
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Aksincha, ijobiy holatlar yorug‘lik orqali ifodalanadi: “ko‘zi chaqnadi”, gözleri parladı, көзі 

жайнап кетті. 

Shunga qaramay, har bir til o‘ziga xos jihatlarni namoyon etadi. O‘zbek tilida ko‘proq 

yumshoq va estetik ifodalar uchraydi, masalan yuzi ochildi, bu quvonch yoki yengillikni 

bildiradi. Qozoq tilida esa ko‘proq ekspressiv va kuchli obrazlar ishlatiladi, masalan қабағы 

түйілді. Turk tili esa ushbu ikki tendensiya o‘rtasida muvozanatni saqlaydi. 

Madaniy omil yuz ifodasini ifodalovchi til vositalarining shakllanishida hal qiluvchi rol 

o‘ynaydi. Markaziy Osiyo xalqlarida, jumladan o‘zbek va qozoq madaniyatlarida, hissiyotlarni 

jilovlash va bosiqlik qadrlanadi. Bu esa tilda bilvosita va yumshoq ifodalar qo‘llanilishiga olib 

keladi. Turk jamiyatida esa, ayniqsa zamonaviy sharoitda, hissiyotlarni ochiq ifodalash kengroq 

tarqalgan. Shuningdek, gender farqlari ham kuzatiladi: ayollar mimikasi ko‘proq yumshoq 

emotsiyalar orqali tasvirlansa, erkaklarniki nisbatan qat’iyroq ifodalar bilan beriladi. Turkiy 

tillarning agglutinativ xususiyati sintaktik darajada ham mimikani ifodalash imkoniyatlarini 

kengaytiradi. Masalan, u kulib yubordi (o‘zb.), ол күліп жіберді (qozoq), aniden güldü (turk) 

kabi konstruksiyalar harakatning to‘satdan yuz berishini bildiradi. Bu esa grammatik 

vositalarning boyligini ko‘rsatadi. [6; B.56.]. 

Globallashuv va raqamli texnologiyalar rivoji natijasida emotsiyalarni ifodalash usullari 

ham o‘zgarib bormoqda. Emoji, stiker va internet-memlar barcha tillarda, jumladan turkiy 

tillarda ham keng qo‘llanilmoqda. 

 

Rasm 1. Raqamli kommunikatsiyada 

qo‘llaniladigan yuz ifodalari (emoji shaklida) 

Rasm 1. da ko’rsatilgan belgilar til farqidan qat’i 

nazar hissiy holatni tez yetkazadi. Biroq, bunday 

umumlashuvga qaramay, an’anaviy til vositalari 

o‘z milliy xususiyatini saqlab qolmoqda. 

Xulosa qilib aytganda, turkiy tillarda yuz 

ifodasini o‘rganish shuni ko‘rsatadiki, ularning 

o‘xshashliklari umumiy kelib chiqish va tipologik 

xususiyatlar bilan bog‘liq, farqlari esa madaniy, 

tarixiy va ijtimoiy omillar ta’sirida shakllangan. 

Leksika, frazeologiya va metaforalar inson emotsiyalarining universal jihatlari bilan birga har 

bir xalqning o‘ziga xos dunyoqarashini ham aks ettiradi. Bu mavzuni o‘rganish til tizimini 

chuqurroq anglash bilan birga, turkiy xalqlarning tafakkuri va madaniyatini ham yaxshiroq 

tushunishga yordam beradi. 
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